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Blessing over Candles

(The candles are lit before the blessing is recited.)

BARUCH Acah Adonai » nax N2
Elo-heinu melech ha-olam, 07190 20 WwioN
asher kid'shanu b'mitzvotav, IIMNNA NYTPR ﬁ\’)l_\l
vetzivanu I'hadlik PP2T02 MY
ner shel Shabbat (v'shel Yom Tov). {20 o9 JY) NaY Sy )

BLESSED ARE YOU, Eternal our God,

Sovereign of time and space.
You hallow us with Your mitzvot,

and command us to kindle

"the lights of Shabbat (and this sacred occasion).



Blessing over Wine

BARUCH Atah Adonai

Eloheinu melech ha'olam

borei p'ri ha-gafen.

Baruch Atah Adonai
Eloheinu melech ha'olam,
asher kid'shanu b'mitz'votav
v'ratza vanu,

v'shabbat kod'sho

b'ahava uv'ratzon hin'chilanu,
zikaron I'ma-asei v'reishit.

Ki hu yom t'chila

I'mik'ra-ei kodesh,

zecher I'tzi-at mitz'rayim.

Ki vanu va-char-ta,

v'otanu ki-dash'ta,

mi-kol ha-amim.

V'shabbat kod'sh'cha

b'ahava uv'ratzon hin'chal-tanu.
Baruch atah Adonai,
m'kadeish’ha'Shabbat.

PRAISE to You, Eternal our God,

Sovereign of the universe,

Creator of the fruit of the vine.

Praise to You, Eternal our God,

Sovereign of the universe,
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who sanctifies us with mitzvot and takes delight in us.
In love and favor,

God made the holy Shabbat our heritage

as a reminder of the work of creation.

It is first among our sacred days,

and a remembrance of the Exodus from Egypt.

O God, You have chosen us

and set us apart from all the peoples,

and in love and favor have.given us the Sabbath day
as a sacred inheritance.

Praise to You, Eternal, for the Sabbath and its holiness.
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The Donning of the Tallit
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Blessed are you, Adonai, N
Our God, Sovereign of the universe, n‘ﬂm 27 MR

Who made us holy with Your mitzvot V! niynRa WYY WK
and commanded us XY}
to wrap ourselves in a fringed garment. JSIXOXA quyn-\‘:

L'vishat Tzitzit

Ba-ruch A-tah, A-do-nai
E-lo-hei-nu me-lech ha-o-iam
a-sher Kid'sha-nu b'mitz-vo-tav
V'isi-va-nu

I'hit-a-teif b'izi-tzit.

Blessing for the Study of Torah NINN NJMA

Blessed are You, Adonai, 7 TR 1103
our God, Sovereign of the universe, 'D'?‘W'I 70 ATIVR

who sanctified us with Your mitzvot 1IN 1wa7 WK

' ‘and commanded us  131Y)
to engage ourselves in words of Torah. "I'\‘ln 273 7‘\017‘7

Birkat HaTorah

Ba-ruch A-tah, A-do-nai
E-fo-hei-nu me-lech ‘ha-o-lam
a-sher kid'sha-nu b’mitz-vo-tav
Vizi-va-nu

la-a-sok b;div-rei To-rah.

These two blessings are just read. They are not sung.
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Morning Blessings

Blessed are You, Adonai

our God, Sovereign of the universe,
who has given the capacity

of understanding to differentiate
between day and night,

Blessed are You, Adonai

our God, Sovereign of the universe,
who has made me in Your image.
Blessed are You, Adonai

our God, Sovereign of the universe,

who has made me Israel.

Blessed are You, Adonai

our God, Sovereign of the universe,
who made me free.

Blessed are You, Adonai

our God, Sovereign of the universe,
-who opens the eyes of the blind.
Blessed are You, Adonai

our God, Sovereign of the universe,
who clothes the naked.

Blessed are You, Adonai

our God, Sovereign of the universe,
who frees the captive.

" Blessed are You, Adonai

our God, Sovereign of the universe,
who straightens the bent.

Blessed are You, Adonai

our God, Sovereign of the universe,
Who spreads the earth above the waters.
Blessed are You, Adonai

our God, Sovereign of the universe,
Who provides me with all my needs.
Blessed are You, Adonai

our God, Sovéreign of the universe,
who makes firm each person’s steps.
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Birchot Hashachar

Ba-ruch A-tah, A-do-nai,
E-lo-hei-nu me-lech ha-o-lam,
a-sher na-tan ia-sech-vi
vi-nah ’hav-chin
bein yom u-vein fai-ah.

Ba-ruch A-tah, A-do-nai,
E-lo-hei-nu me-lech ha-o-lam,
she-a-sa-ni b'tzal-mo.

Ba-ruch A-tah, A-do-nai,
E-io-hei-nu me-lech ha-o-lam,
she-a-sa-ni Yis-ra-eil.

Ba-ruch A-tah, A-do-nai,
E-lo-hei-nu- me-iech ha-o-lam,
she-a-sa-ni ben/bat cho-rin.

Ba-ruch A-tah, A-do-nai,
E-lo-hei-nu me-lech ha-o-lam,
po-kei-ach iv-rim.

Ba-ruch A-tah, A-do-nai,
E-lo-hei-nu me-lech ha-o-lam,
mal-bish a-ru-mim.

Ba-ruch A-tah, A-do-nai,
E-lo-hei-nu me-lech ha-o-lam,
ma-tir a-sur-im.

Ba-ruch A-tah, A-do-na,
E-lo-hei-nu me-iech ha-o-lam,
zo-keif Kfu-fim.

Ba-ruch A-tah, A-do-nai,
E-lo-hei-nu me-lech ha-o-lam,

ro-ka ha-a-retz al ha-ma-yim.

Ba-ruch A-tah, A-do-nai,
E-lo-hei-nu me-lech ha-o-lam,
she-a-sah li kol tzo-rki.

Ba-ruch A-tah, A-do-nai,
E-lo-hei-nu me-lech ha-o-lam,
ha-mei-chin mitz-a-dei ga-ver.



Blessed are You, Adonai

our God, Sovereign of the universe,
who girds our people Israel with strength.
Blessed are You, Adonai

our God, Sovereign of the universe,
who crowns Israel with glory.
Blessed are You, Adonai

our God, Sovereign of the universe,
who gives strength to the weary.
Blessed are You, Adonai

our God, Sovereign of the universe,
who removes sleep from my eyes
and slumber from my eyelids.
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Continue sz‘lently.

m Blessed are You, Adonai,

T ITAK P2 .

Who bestows loving kindness 'D’:“J 0™en Snia

=" upon Your people Israel.
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Ba-ruch A-tah, A-do-nai,
E-lo-hei-nu me-lech ha-o-lam,
0-zer Yis-ra-eil bi-g'vu-rah,

Ba-ruch A-tah, A-do-nai,
E-lo-hei-nu me-lech ha-o-lam,
o-teir Yis-ra-eil b'tif-a-rah.

Ba-ruch A-tah, A-do-nai,
E-lo-hei-nu me-lech ha-o-lam,
ha-no-tein la-ya-eif ko-ach.

Ba-ruch A-tah, A-do-naj
E-lo-hei-nu me-iech ha-o-lam,
ha-ma-a-vir shej-nah mei-ei-nai

u-t'nu-mah mei-af-a-pai.
Continue silently

m Ba-ruch A-tah, A-do-nai,
go-meil cha-sa-dim tov-im
I'am-o Yis-ra-eil.

U



MUK

072 AU YR

19D P Ty

1% DY Dy MUR
rDR MY DYR MWK
7o '\'Tm

-fm-r TTOK JARK
Y1 0717 W 10K

972X o'

Y DY v oSnK
TRR '7'7-n:n T 'lm
WP TR m‘ru‘n

TYH Maw 1o T
AT RN

7T 723 VT

TITK Tnkb'm ™2
-msox 1n‘7-m

W27 J20-27 01

A NPTV

MM D) AN

TN 77 OIBK 7K
555 mm iy

yn %3 Sy o
Tiyn 53 i T
I ATTIOM

TR Jnanon Tiad
AT AN
TNM2) OIRT 192 yrTinYg
1m:'7n NI TR
0%y 53 mabn AND'M
M7 997 53 1n‘7wnm
D¥9857-92% i qnio

dagtlbnry '7;‘; HRM

Ashrei

Ash-rei yosh-vei vei-te-cha

od y'ha-'lu-cha se-lah.

Ash-rei ha-am she-ka-cha lo
ash-rei ha-am she-a-don-ai E-lo-hav.
T'hi-la 'Da-vid!

A-ro-mim-cha E-lo-hai ha-me-lech
va-a-varcha shim-cha I'o-lam va-ed.
B’chol yom a-var-che-ka
va-a-ha-la shim-cha I'c-lam va-ed.
Ga-dol A-do-nai u-m’hu-tal m’od
viig-du-la-to ein chei-ker.

Dor I-dor y'sha-bach ma-a-se-cha
u-g'vu-ro-te-cha ya-gi-du.

Ha-dar k'vod ho-de-cha .

v'div-rei nif-I'o-te-cha a-si-chah.
Ve-e-zuz no-ro-te-cha yo-mei-ru
u-g’du-lat-cha a-sap-re-na.

Zei-cher rav tuv-cha ya-hi-u
vizid-ka-t'cha y'ra-nei-nu.

Cha-nun vra-chum A-do-nai

e-rech a-pa-yim u-g'dal cha-sed.
Tov A-do-nai la-kol

v'ra-cha-mav al kol ma-a-sav.
Yo-du-cha A-do-nai kol ma-a-se-cha
va-cha-si-de-cha y'var'chu-cha. .

K'vod mal-chu-tcha yo-mei-ru.

u-g'vu-rat-cha y'da-hei-ru.

L'ho-di-a liv-nei ha-a-dam g'vu-ro-tav
u-ch'vod ha-dar mal-chu-to.
Mal-chu-t'’cha mal-chut kol o-la-mim
u-mem-shal-t'cha b’'chol dor va-dor.
So-meich A-do-nai I'chol ha-nof-iim
v'zo-keif I'chol ha-kK'fu-fim.
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Ei-nei chol ei-le-cha y'sa-bei-ru
va-tah no-tein la-hem

et och-lam b'i-to.

Po-tei-ach et ya-de-cha _
u-mas-hi-a I'chol chai ra-tzon.
Tza-dik A-do-nai b'chol d’ra-chav
v’cha-sid b'chol ma-a-sav.

Ka-rov A-do-nai 'chol ko-rav
I'chol a-sher yik-ra-u-hu ve-e-met.
R'tzon y'rei-av ya-a-seh

v'et shav-a-tam yish-ma v'yo-shi-gim.
Sho-meir A-do-nai et kol o-ha-vay
v'eit kol ha-r'sha-im yash-mid.
T'hi-lat A-do-nai y'da-beir pi
vi-va-reich kol ba-sar

sheim kod-sho Fo-lam va-ed.
Va-a-nach-nu n'va-reich Yah
mei-a-tah vad o-lam. Ha-I'lu-yah.



Half Kaddish

YITGADAL v'yitkadash shmei raba.

B'alma div'ra chir'utei,
v'yamlich malchutei,
b'cha-yeichon uv'yomeichon
uv'cha-yei d'chol beit Yisrael,
2X (ba-agala) uvizman kariv,
v'im'ru Amen.
Y'hei sh'mei raba m'varach
I'alam ul'almei almaya.

2% (Yitbarach)v'yishtabach v'yitpa-ar
v'yitromam v'yitnaseh,
v'yit'hadar v'yit'aleh v'yit'halal
sh'mei d'kudsha b'rich hu,
l'eila min kol birchata v'shirata,
tushb’chata v'nechemata,

da-amiran b'alma, v'imru: Amen.

(Chatzi Kaddish)

N3Y Y UIRIm) DTN

IV XD 0T NpZYa

ATDZN PN

]13’)91"::1-1 ]b’?_f);

INWY T2 D27 N
R Vv (Npva)v

STAISEERTAINY

T30 N3 ARY N

N2Y NIYZ 027
ISR NAPY) (72330) 2¢

NYIM DD

22017 DY) TN

NI PIL NYTRT PY

NDPYY NDDI2 DD W NPV

NN RDNIYD

A AIMNYNDIYD Y PINT

LET THE GLORY of God be extolled,
the great Name be hallowed
in the world, whose creation God willed.
May God's realm soon prevail,
in our own day, our own lives,
and the life of all Israel,
and let us say: Amen.

Let the great Name be blessed for ever and ever.
Let the name of the Blessed Holy One
be glorified, exalted and honored,
though God is beyond all the praises,
songs and adorations that we can utter,
and let us say: Amen.



Listen

Hear, O Israel, Adonai is our God,
Adonai is One.

Blessed is God’s glorious kingdom
for ever and ever.

And you shall love
Adonai your God
with all your heart
and with ali your soul

and with all your might.

And these words shall be—
which I command you today—
upon your heart.

And you shall teach them diligently
- to your children,

and you shall discuss them

when you sit in your house,

and when you travel on the road,
and when you lie down

and when you rise.

And you shall bind them for a'sign
upon your hand,

and they shall be for frontlets
between your eyes.

And you shall write thern

upon the doorposts of your house
and upon your gateways.
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Sh’ma

Sh'ma, Yis-ra-eil, A-do-nai, E-lo-hei-nu,
A-do-nai E-chad.

Ba-ruch shem k'vod mal-chu-to
Fo-lam va-ed.

L)

V’a-hav-ta

git A-do-nai E-lo-he-cha
b’chol I'va-v'cha,

u-v'chol naf-sh’cha,
u-v'’chol m’o-de-cha.
V’ha-yu ha-d’va-rim ha-ei-leh
a-sher a-no-chi m'tza-v'’cha ha-yom
al I'va-ve-cha.
V’shi-nan-tam
I'va-ne-cha,

v'di-har-ta bam
b'shiv-t'cha b'vei-te-cha,
u-v'lech-t'cha va-de-rech,
u-v'shoch-b’cha
u-v’ku-me-cha.
U-K'shar-tam Vot

al ya-de-cha,

vha-yu I'to-ta-fot

bein ei-ne-cha.
U-ch’tav-tam

al m'zu-zot bei-te-cha,
u-vish’a-re-cha.



Amida (Avot v'imahot)

A-do-nai, s'fa-tai tif-tach, Eternal God, open my lips, MDA "NHY 3K

u-fi ya-gid t'hi-la-te-cha. that my mouth may declare Your praise. :Ln':»nn T
BARUCH Ach Adonai, Elo-heinu WION N NRN ?mETl
v'Elo-hei avoteinu v'imoteinu, Elo-hei DN APRINN) WNIAN ION)
Avraham, Elo-hei Yitzchak v'Elo-hei Ya-akov, ,APY? MION) ,PNYY MION 007N
Elo-hei Sarah, Elo-hei Rivka, Elo-hei MON NPT ION ,NIY DN
Rachel v'Eilo-hei Leah. Ha-El hagadol 21TaN DN IND ONON) On9)
hagibor v'hanora, El elyon, gomel R NP2y On NI 13D
chasadim tovim v'koneh ha'kol v'zocher 921" 0PN MiP) 0020 DTN
chas'dei avot v'imahot, umevi g'ulah NN N2 NINHNY TN TN
liv'nei v'nei'hem I'ma-an sh'mo b'a-hava. DANND Y Y 001 %I
Melech ozer umoshi-a umagen. ])@1 3_”,\{)7.)3* NIy pr
Baruch Atah Adonai, ’2, ‘l'ﬂ:\lj_{ ?ﬁﬂ:;l
magen Avraham v'ezrat Sarah. nj\? :n._ﬂ)ﬂ DD]JB ])p

BLESSED ARE YOU, Eternal our God

God of our fathers and mothers,

God of Abraham, God of Isaac and God of Jacob,

God of Sarah, God of Rebecca, God of Rachel and God of Leah,

Ha'El: great, mighty and awesome, God beyond all that is,
Compassionate One, embracing all.
You take note of our ancestors’ deeds,

Redeeming their descendants lovingly, for the sake of Your Name.

1



Gevurot

ATAH gibor I'olam Adonai, PYTN D?jy? 9123 ‘nj:,z:{
m'chayeh meitim Atah, ,ﬁ:ﬂl:{ oy ﬂ’DD
rav I'hoshi-ah, WYIiND 19
WINTER; Mashiv ha'ru-ach umorid ha'gashem OV T NN YD qmn*
* SUMMER: Morid ha'tal 2070 TN pp*
Michal kel charyim bchessed, mchayeh meitm DD MY ,TONT DN 93991
b'rachamim rabim, somech noflim, D290 710,037 oPMa
v'rofeh cholim, u'matir asurim, ;O NON PPN ’cp?jn Ngm
w'm'ka-yem emunato li-y'sheinei afar. D9Y T INMINN i plal
Mi chamocha ba-al g'vurot MM1) b)_;; T2 "M
umi domeh lach, melech meimit ™R TN T2 T M
u'm'chayeh u'matzmi-ach yeshuah. DY DN N
V'ne'eman Atah lahachayot meitim. DD NPNNY NHN YIND)
Baruch Atah Adonai, m'chayeh ha-mei-tim. DRI MR N NAN P2

YOUR POWER is vast, Adonai, renewing life against all odds.
*WINTER: You cause the wind to shift and rain to fall.,

*SUMMER: You cause the dew to condense.

You nourish life with compassion, renewing what is dead with mercy profound.
Supporting the fallen, healing the sick, releasing the captive, and even this:
upholding faith with those who sleep in the dust. Who is like you, Source of might!-
Who resembles You? Sovereign who takes life, who gives life, who sows deliverance.
*SHABBAT SHUVAH: Who is like You, Merciful One,

mercifully remembering Your creatures for life.
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Shema and Echad for Tofah Service

You hold the Torah, face the congregation and sing:
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The congregation repeats:
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You sing:
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MR 7173
W UITR

The congregation repeats:
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Sh’'ma, Yis-ra-eil,
A-do-nai, E-lo-hei-nu,
A-do-nai e-chad.

Sh'ma, Yis-ra-eil,
A-do-nai, E-lo-hei-nu,

~ A-do-nai e-chad.

E-chad E-lo-hei-nu,
ga-dol A-do-nei-nu,
ka-dosh sh'mo.

E-chad E-lo-hei-nu,
ga-dol A-do-nei-nu,
ka-dosh sh’mo.

You turn and face the ark. bend your knees and bow whilé everyone sings:

X 72 9T
A niRiali/dpiaie)mht]

You carry the Torah down the stairs one step at a time very carefully and walk

Gad-lu la-do-nai i-ti
u-nro-m'ma sh'mo yach-dav.

around the room and let everyone kiss the Torah while we all sing:
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Before the Torah is read you say:
TR0 7 N DT

Barechu et Adonai ham’vorach

Then the congregation responds:

79107 i 7 TR

Then you respond:
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Baruch Adonai ham’vorach I'olam vaed,
Baruch atah Adonai, eloheinu melech ha-olam

Asher bachar banu mikol ha-amim, v’natan lanu et torato.

Baruch atah Adonai, notein hatorah

_A_fte;r the Torah reading you say: ]
1P 103 R 8PN Tor PR 7 noR T2

ATAT M3 7 AR M2

Baruch atta Adonai, eloheinu melech ha-olam,
asher natan lanu torat emet,
v’cha-yei olam na-ta b’to-chei-nu. \ 3
Baruch atta Adonai, notein hatorah.



Before Haftarah Blessing

Ba-ruch A-tah A-do-nai _ 1 TIRK N3

E-lo-hei-nu me-lech ha-o-lam D7ivi 970 2roK

a-sher ba-char bin-viim to-vim 07210 0K 1212 02 WK
Vira-tzah v'div-rei-hem Qi IYM
ha-ne’e-ma-rim be’e-met. JNRKA DMRKIT

Ba-ruch A-tah A-do-nai. 1 ADK N2

Ha-bo-cheir ba-To-rah. mIN2 man

Uv-mo-she av-do Y YN

Uv-yis-ra-eil a-mo My XAt

U-vin-vi-ei ha'e-met va-tze-dek. JPIYY NRKT X130



After Haftarah Blessing

Ba-ruch A-tah A-do-nai,
E-lo-hei-nu me-lech ha-o-lam,
tzur kol ha-o-la-mim,

tza-dik b’chol ha-do-rot,

ha-eil ha-ne’e-man,

ha-o-meir v'o-seh,

ha-m’da-beir um-ka-yeim,

she-kol d'va-rav e-met va-tze-dek.

Ne’e-man. A-tah hu,

A-do-nai E-lo-hei-nu,
vine’e-ma-nim d'va-re-cha,
Vida-var e-chad mid’va-re-cha.
a-chor lo ya-shuv rei-kam.

Ki Eil

me-lech ne’e-man
v'racha-man A-tah.

Ba-ruch A-tah A-do-nai,

ha-Eil ha-ne’e-man b’chol d'va-rav
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Ra-cheim al Tzi-yon

ki hi beit cha-yei-nu.
V'la’a-lu-vat ne-fesh

to-shi-a bim-hei-rah v'ya-mei-nu.
Ba-ruch A-tah A-do-nai
Wsa-mei-ach Tzi-yon b'va-ne-ha.

Sam-chei-nu A-do-nai E-lo-hei-nu.

B'ei-li-ya-hu ha-na-vi av-tle-cha.
U-v'mal-chut beit Da-vid
m’shi-che-cha.

Bim-hei-rah ya-vo

v'ya-geil li-bei-nu.

Al ki-so lo yei-shev zar,

Vo yin-cha-lu od a-chei-rim

et K'vo-do,

ki v'sheim kod-sh’cha nish-ba'ta lo
She-lo yich-beh nei-ro l'o-lam va-ed.

Ba-ruch A-tah A-do-nai
Ma-gein Da-vid.
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Al ha-to-rah, v’al ha-a-vo-dah,
val ha-n'vi-im,

v'al yom ha-sha-bat ha-zeh
she-na-ta-ta la-nu A-do-nai E-lo-hei-nu,
lik'du-shah vlim-nu-chah
I'cha-vod ul-tif-a-ret.

Al ha-kol A-do-nai E-lo-hei-nu,
a-nach-nu mo-dim lach
um-var'chim o-tach.

Yit-ba-rach shim-cha

b’fi kol chai

ta-mid -o-lam va-ed.

Ba-ruch A-tah A—do-nai,
Mka-deish ha-sha-bat.
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Adon Olam

A-don o-lam, a-sher ma-lach,

bte-rem kol y'tzir niv-ra, C\hotuS
Peit na-a-sah vchef-izo kol;

a.7ai me-lech smo nik-ra

\V'a-cha-rei kich-fot ha-kol

fva-do yim-loch no-ra. 4
vhu ha-yah, vhu ho-veh, T
v'hu yi-yeh bif-a-rah.

V'hu e-chad vein shei-ni
Pham-shil lo Ihach-bi-rah.
B'li rei-sheet b'li tach-leet, l

vlo ha-oz vha-mis-rah.

V’hu Ei-li

v'chai go-a-li

vizur chev-li beit tza-rah.
V’hu ni-si w'ma-nos li
m’nat co-si

b'yom ek-ra.

(/;\7

B'ya-do af-kid ru-chi
b'eit i-shan v'a-i-rah. i
Vim ru-chi g'vi-a-ti Ll
A-do-nai li Vio i-ra.



2UUCH atah, Adonai

2u, Melech haolam,

bachar bin'vi-im tovim,

=zh vdivreihem

—emarim be-emet.

~.ch atah, Adonai, habocher baTorah
“loshe avdo, uv’Yisrael amo,

= vi-ei ha-emet vatzedek.

" - 2UCH atah, Adonai Eloheinu, Melech
~=m, tzur kol haolamim, tzaddik

ol hadorot, HaEl hane-eman,

=eir voseh, ham'dabeir um’kayeim,

d’varav emet vatzedek.

~:2Torah, val haavodah, v’al

= +-im, v'al yom HaShabbat hazeh,

sata lanu Adonai Eloheinu, likdushah
_= nuchah, I'chavod ul'tifaret.

~:kol Adonai Eloheinu, anachnu modim
= um'var'chim otach, yitbarach shimcha
-~ ol chai tamid I'olam va-ed.

~.ch atah, Adonai, m'kadeish HaShabbat.

Reading the Torah on Shabbat

BLESSING BEFORE THE HAFTARAH

» ooy PN

D70 TP AP

D210 0NN NI YN
O3 NIN

JRNZ DN

NP2 NN Y NP N2
Jny SN ITIY NYN
PII) DR 0N

o

AISE TO YOU, Adonai our God, Sovereign of the universe,

> has chosen faithful prophets to speak words of truth.

<= to You, Adonai, for the revelation of Torah, for Your servant Moses,
Your people Israel and for prophets of truth and righteousness.

BLESSING AFTER THE HAFTARAH
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S AISE'TO YOU, Adonai our God, Sovereign of the universe,

S ock of all creation, Righteous One of all generations,

+= faithful God whose word is deed, whose every command is just and true.
- the Torah, for the privilege of worship, for the prophets,

2 for this Shabbat that You, Adonai our God, have given us

holiness and rest, for honor and glory: we thank and bless You.

Lz Your name be blessed for ever by every living being.

—2ise to You, Adonai, for the Sabbath and its holiness.
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